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B crathe paccMaTpuBaeTCs JISKCHKOTpaQUUecKOe OMICaHKUE CIIOBAPHBIX TIOMET B PYCCKOM M aHTITHIA-
CKOM s13bIKaxX. brmaromapsi rpaMMaTHYeCKUM M CTHIMCTHYECKAM ITOMETaM CJIOBAapHasl CTaThsl B TOJIKOBBIX
CJIOBapsIX CPaBHUBAEMBIX SI3BIKOB MPEJCTABISAET CKATOE, KOMIIAKTHOE ONMCAHUE [IEHTPAIIBHOMN €TMHUIIBI
SI3BIKOBOM CHCTEMBI — CJIOBA.

KiarueBble cjioBa: rpaMMaTUYCCKUC NMOMEThI, CTUWINCTHICCKUC ITOMCTHI, CHOBO(bOpMLI, JICKCEMaA,
CJIOBapHasd CTaTbA.

Anamms nexkcuku kak cuctemsl (I1.H. [lenucos, B.A. 3Berunnes, FO.H. Kapaynos,
B.M. Connues, 10.C. Crenanos, A.A. Ydumnesa, J[.H. [lImenes u ap.) no-npexxHemy
SIBJISIETCS AKTYaIbHON MPOOIEMOM 11l COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTMU U JIEKCUKOTPadHH.
OpHUM U3 BeIyIIMX CIIOCOOOB MPEICTABIEHHUS CUCTEMHOCTH JIEKCUKH BBICTYTIAeT JIEK-
CUKOTpa(uyecKkoe TOJIKOBAaHHE CJIOBA, OTPAKEHHOE B MPOLIECCE CO3JIaHUS CIIOBAPHBIX
onpeJiesIeHNi B KOMIUIEKCHOM IPE/CTaBICHUU CJIOBAa B TpaMMaTHKE U CJIOBape, B yTOU-
HEHUU TOJIKOBAHWI U OINIPENEICHUN 3HAYCHUM CII0B U X CEMAHTUYECKON CTPYKTYPHI.

CnoxwuBLIasics JIeKCUKOrpaduieckas IpakTUKa XapaKTEPUCTUKH CJI0BA B TOJIKOBOM
clIoBape JJIsl Pa3HbIX S3BbIKOB MMEET U CXOACTBA, U paznuuus. OOpallieHue K aHaau3y
CJIOBapHBIX [TapaMeTPOB M103BOJISIET U3BJIEUb JIEKCUKOTpahuuecKyro HH(OpMAIHIO O CII0-
BE, CI0co0ax ee OTPasKeHHs B CIIOBAPHOMW CTaThe, a TAKKE YCTAHOBHUTH OOLIHOCTD U CIIe-
IU(PUIHOCTD JEKCUKOTpapUuecKoi TpaauIuu B 1esioM [1].

[To muenuto FO.Jl. AnpecsiHa, «OTJIMUUTENILHONW YEPTO COBPEMEHHOM JIEKCUKOTPa-
¢bun sBiIAeTCS CUHTE3 (PUIONIOTHUHU U KyJIBbTYphl B IIMPOKOM cMbIcie cioBa» [2. C. 6],
9YeM BO MHOT'OM M OOBSCHSETCS JIEKCHKOrpaduueckas AesTeIbHOCTh B COBPEMEHHOMN
JIMHIBUCTHKE.

B coBokymHOCTH C/I0Baph ¥ rpaMMaTHKa COCTABIISAIOT ONMCAHUE CUCTEMBI JIF0OOro
a3bika. Ecam B cioBape cioBO mpeAcTaeT Kak €IMHHIA JIEKCHYECKOH CHCTeMBI,
TO B IPAMMAaTUYECKOM OIMCAaHUM — MOP(OJIOTUM U CHHTAKCHCE — OHO paccMaTpUBa-
eTCsl C TOYKH 3PEHUsI CIIOBOM3MEHEHHUs], CIIOBOOOPA30BaHMs U pealn3yeT CBOM CHUHTaK-
cryeckre U (yHKIIMOHABLHBIE CBOMCTBA B COCTaBE CIIOBOCOYETAHUN U MPEIOKEHUH.

Jlexcuxorpaguyeckoe, WM CIOBapHOE, MPEICTABICHHUE CIIOBA CTPEMHUTCSI MaKCH-
MaJIbHO COEIMHUTH U CKOOPJMHHPOBATH €r0 I'PaMMAaTHUECKUE U JEKCHUYECKUE XapaKTe-

*  Pem.: p.¢.H. JL.H. JlynpkoBa (MI'OCI'H, r. Konomnua); nou. JI.B. KpuBonuisikoa (PYIH).
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PUCTHKH, T.€. JIEKCUKOrpa(uiyeckoe OMUCAHUE CIIOBA B CIIOBAPE JOJIKHO OBITh MHTET-
pasibHeM [2. C. 14]. OgHa U3 HEMHOTOYMCIICHHBIX MOMBITOK PEAIN30BATh CUHTE3 I'PaM-
MaTHK{ M CJIOBaps JUIs aHIVIMHCKOTO S3bIKE OCYIIECTBJICHA Ha IpUMeEpe LIKOJIbHOMN
rpammaTkd R. Quirk S. Greenbaum (R. Quirk, S. Greenbaum, G. Leech, J. Svartvik.
A Grammar of Contemporary English. — L., 1972) et al. u yue6Horo crnoBaps u3 cepuu
Longman’s (Longman Dictionary of Contemporary English. — L., 1972), xoTtopsie
COCTaBWJIM €MHBIA KoMIUIeKC. HEKOTOphIM aHAI0roM MOXET CIIYXKUTh y4eOHBINH KOMII-
nexc B.I'. Kocromaposa u np. «Pycckuil s3Ik U1 BceX» (pa3Hble FoJbl U3/1aHKsA), Of-
HAKO OH TAK)Ke BKJIIOYAET U KHUTY JUIS YTCHMUSL.

HHTerpanbHOe onUcaHUE BIIOJHE OTBEUAEeT Y4eTy TOro (pakropa, uyTo CIOBO —
HEOJIHO3HAYHAs U KOMIUIEKCHAsI €IMHULIA, U, Oy Jy4H Ha NPOTSKEHUU JJIUTEIBHOIO I1e-
pHOa BPEMEHU OCHOBHBIM OOBEKTOM JIMHTBUCTUKH, IO CHUX IOP HE MOIYyYWJIO CTPO-
rOro OOLIENPUHSITOTO ONpEIEIECHUs.

Hcxonst U3 ero CUCTEMHO-CTPYKTYPHBIX SI3bIKOBBIX XapAaKTEPUCTUK, IOHITHE CJI0BO
BO3MOXKHO TOUYHEE IPEJICTABUTD Yepe3 NOHATHE ¢J10BoGopMbl. Torza jgexceMa MOXeET
OBITh OCMBICIICHA KaK COUYETaHHE ONPEEIEHHbIX CII0BOGOPM, BKIIOYAET T.H. aHAIUTHYE-
ckue Gopmbl. C JOruuecKkoi TOUKHU 3peHUsl CJI0BO(hOpMa IIpeIIIeCTBYET JeKeeMe, a UX
B3alMOOOYCIIOBJICHHOCTh OIMCBHIBAETCS B TEPMMHAX SIBJICHHUS U CYIIHOCTH COOTBETCT-
BeHHO. Hanpumep, MoeT noka3arbesi, 4TO peub MJET O HEKOTOPOM KOHKPETHOM 3Haue-
HUM TJIaroNa 2ia0ems KaKk ‘BUICTh’ WIM ‘HaOII0NaTh’, OJJHAKO YTBEPXKIATh, YTO CJIOBO-
(dbopmMa — 3TO IPOCTO HOCHUTEIb JAHHOT'O 3HAUEHUs], HEKOppeKTHO. B camom gene, Te xe
caMble 3Ha4EeHUsI MOT'YT ObITh OOHApy’KeHBbI U B APYIOi €AMHULIE CIO0Bapsl, HApUMep,
rJIarojle CMOTPeTh, OJHAKO CMOTPeTh — 3TO YXKe Jpyras pycckas JIeKcema, XOTs
U C TIOYTH TEM K€ CaMbIM 3HAUCHHEM.

[ToaTomy Oonee mocienoBarenbHO ObUIO OBl YTBEPKAATH, UTO BCSKasi CIOBOGOP-
Ma — 3TO TPHEJAHHCTBO, T.€. YIOPSJ0YEHHOE MHOXECTBO TPEX AJIEMEHTOB: O3HAYA-
€MOr0, 03HAYAKOIIEro 1 MOTEHINATIBHON CHHTaKcH4YecKoil pyHkumn. [{aHHas xapak-
TEPUCTHKA CI0BO(QOPMBI NOoATBEpxkAaeTcs popMyaupoBkoi AHTtyaHa Meiie: «CioBo
€CTb COEMHEHHE HEKOTOPOro ONPEIEICHHOIO CMbICIA ¢ HEKOTOPOH ONPEEIEHHOM Lie-
MIOYKOM 3BYKOB, IPUTOJHOE JUISl HEKOTOPOI'O OMNPENEIEHHOTO IPaMMaTHYECKOr0 yIoT-
peonenus» [3. C. 8].

B cBoro ouepenp moHsATHE JieKceMbl 00pa3yeTcs IMyTeM MPUMEHEHHUs NpHeMa
a0CTparupoBaHMs M OTOXKJIECTBIICHHS CIIUCKa BCEX CIOBO(OPM C OFHUM U TEM ke co0-
CTBEHHO HOMHUHATHBHBIM HIIM JICHOTATUBHBIM 3HaYeHUEM. B oTiimume oT cioBodopm
JIEKCeMbI He MOJIPa3/ieyIAIoTCs Ha KOHKPETHbIE U a0CTpaKTHBIE: BCE OHU CYTh aOCTPaKT-
HBIE OOBEKTHL

B nexcukorpaduyeckoM peIcTaBICHIH 3ar0JIOBOYHOE CIIOBO BCET1a 0003HAYEHO
Kak cioBo()opMa C rpaMMaTHYECKUMH, CTHIIUCTHYECKUMU U APYTUMHU TIOMETaMH, a CJI0-
BapHasl CTaThsl PACKPBIBAET COJEPIKAHUE 3ar0JOBOYHOTO CJIOBA U B LIEJIOM TATOTEET
K Jiekceme. Takum 00pa3zoMm, MexIy cloBoOpPMO KakK 3aroJIOBOYHBIM CIIOBOM U JIEKCe-
MOH yCTaHaBJIMBAIOTCS CIOXKHbBIE OTHOIIECHHS (DOPMBI M COJICPIKAHUSI.

TpaaMIMOHHO Cpear MOMET BBIACISAIOTCS TPAMMATHYECKHE U CTHIIMCTHYECKUE, KO-
TOpbIE XapaKTEPHU3YIOT CIIOBO C PA3JIMYHBIX CTOPOH: €CIIM TPAMMATHYECKHE TOMETHI OIl-
penensroT 0cOOCHHOCTH (DOPMBI, T COOCTBEHHO CIIOBO(GOPMY, YTO OOYCIIOBJIEHO CIIO-
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BOM3MEHEHUEM HJIH €r0 OTCYTCTBHEM, TO CTHJIMCTHUYECKUE OTHOCATCS K CJIOBOYIOTpEO-
JICHUIO, HAIlpaBJIEHbl Ha COJIEp)KaHME, CIIEOBATEIbHO, XapaKTEPU3YIOT JIEKCUKY Kak
CJIOBO B SI3bIKE M peur. B 3TOM cmbiciie 00e ykazaHHbIE Pa3HOBHIHOCTH ITOMET MOKHO
ObLI0 OBl OXapaKTepH30BaTh KAK KIIIOUH K A3bIKY-KOy. Takum o0pa3oMm, i1 aHIJIMHCKO-
IO sI3bIKa, KaK U JIsl PyCCKOro, CJIOBapHBIE MOMETHI B CXKaTOM BHJIE MPEICTABISIIOT UH-
dhopmanto o crose / c1080ghopme — rpaMMaTHUECKUE TIOMETHI, a O Close / 1eKceme —
CTWJIMCTUYECKUE TIOMETHI; OJTHAKO TIOCIIECHIE HE BCKPHIBAIOT OLIEHOYHOTO MIJIM SKCIpec-
CHBHOT'O KOMIIOHEHTA 3HA4Y€HUs1, OObEIUHSS €r0 B OJJHOM KOHHOTaTUBHOM CMBICJIE.

[Ipu cpaBHEHUM aHTTIUICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB KaK S3bIKOB T€HETUYECKU OJIN3-
KHX, HO Pa3HOCTPYKTYPHBIX, OOHAPYKUBACTCS PA3TUYHbIN MOIX0A K HOMEHKIIAType
Y TPaMMAaTHYECKUX, U CTWIMCTUYECKUX MoMeT. EcrecTBeHHO, 4TO 3TO 00YCIIOBJIEHO TH-
MOJIOTHYECKH, TIOCKOJIBKY CIOBOM3MEHEHUE PYCCKUX M AHIVIMHCKUX CYIECTBUTEIBHBIX
U TJ1arojIoB — BEAYIIUX KJIACCOB CJIOB B JIFOOOM sI3bIKE (DJIESKTUBHOTO CTPOSI — SIBJISA-
eTCsl 0OObEKTUBHBIM M HAJIS)KHBIM KPUTEPUEM.

C onmHOIM CTOPOHBI, AHTTIMUCKUM M PYCCKUM S3bIK SIBJISIFOTCS S3bIKAMHU «POJACTBEH-
HBIMID) U THITOJIOTUYECKH, T.€. CTPYKTYPHO M30MOP(HBIMH YK€ TIOTOMY, YTO TIPHHA]LIe-
’KaT K OJJHOU SI3BIKOBOM ceMbe U obriemy — ¢uiektuBHOMY TUmy. Ho, Oymy4n npencra-
BUTEJSIMU PA3JIMYHBIX TPYMI, COOTBETCTBEHHO M'€PMAHCKOM U CIIaBSIHCKOW, BeXyIas
THUIIOJIOTUYECKAs XapaKTePUCTUKA — (PIIEKTUBHOCTh — MPUOOPETACT JOTIOTHUTEIbHBIE
YepTHI, YTO OCOOCHHO SIPKO JIEMOHCTPUPYIOT UMEHA | TJIAroJibl, MPEeKIe BCETO B Mpee-
Jax MPeyIoKeHUs, TAe X QyHKIMH — CyObeKTa U MpearKara, MOJJIekKaIIero u ckasy-
eMoro Hanbosiee SIBHO MPOTHUBOIOCTABIEHBI, XOTS 002 3TH WiIeHA NPEAIOKEHHS HE MO-
T'YT HE B3aMMOJICHICTBOBATbD.

Eciu pycckuii s3bIK MOTy4aeT COBOKYITHYIO TUTIOJIOTMYECKYIO XapaKTEePHCTHKY KaK
(IeKTUBHBIN, ()y3MOHHBIN, CHHTCTHUCCKHN, TO aHTIIMACKHA pacCMaTpUBACTCS KaK S3bIK
(JICKTUBHBIA W aHATUTUYCCKHUNA, B KOTOPOM Hapsiay ¢ (y3uel, SpKO MpeacTaBICHBI
W arrJIioTHHALMS, HanpuMep: kind — unkind (npedbukcanus); kind — kindness (cyd-
¢bukcanus) [4].

Taxkum 00pa3oM, cpaBHHBaEMbIE SI3BIKM TPECTAIOT KaK THIIOJOTMYECKUE 10100~
HBIC, HO PA3HOCMPYKMYPHble B CUITy PA3INYUi B CIIOBOM3MEHEHUH, M CIIOBOOOpa3oBa-
HHUH, B MOP(OJIOTUH M CHHTaKcuce. B coBapHOM ke TPEeICTaBICHHH X THITOJIOTHYe-
CKHEe M B OOJBIICH CTENEHH CTPYKTYpHBIE, (OpMaTIbHO-TPAMMATUYECKUE XapaKTepH-
CTUKH (PUKCUPYIOTCS B CHCTEME I'PAaMMAaTHYECKUX MTOMET K 3ar0JIOBOYHOMY CJIOBY.

Bbrnaromapst cnoBapHBIM TIOMETaM CJIOBapHAsi CTaThsl PYCCKOTO M aHTIMHCKOTO TOJI-
KOBOT'O CJIOBapsi MPEACTaBIIET C)KAaTOE, KOMIIAKTHOE OTMMCAHNE IIEHTPAIBHOM €JMHUIIBI
SI3PIKOBOM CHUCTEMBbI — ¢J10Ba. OHa aKKyMyJIMPYeT CBOMCTBA CIIOBA U KaK CJIOBO(OPMBEI,
U KakK JISKCEMBI, a IOTOMY SIBJISIETCSl OITUCAHUEM U TPAMMAaTHYECKOT0, U JIEKCUKO-CeMaH-
THUYECKOTO TUTAHOB SI3bIKA B OPTaHUYHOM €JJMHCTBE.

CpaBHEeHHE KOMIUIEKCOB IPaMMAaTHUECKUX U CTHIIUCTHYECKHX TIOMET UMEH CyIIe-
CTBUTEIIBHBIX U TJIATOJIOB TEHETHYECKH OJM3KHX, HO Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB —
PYCCKOT'O U aHIJIMHCKOTO — OPraHuYHO BKITFOYAETCS B THIIOJIOTMYECKOE UCCIICIOBAHNE
1 0OBEKTHBHO YKa3bIBACT HA THITOJIOTUYECKU 3HAYMMBIE CXOZCTBA M PA3INUMS, TIOCKOIIb-
Ky BBISIBIISIFOTCS. OCHOBHBIE CTPYKTYPHO-CEMAHTUUECKUE XapaKTEPUCTUKHU CIOBECHOTO
3HaKa B €ro cioBapHoM npeacrasienuu [5S. C. 16.].
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DICTIONARY NOTES:
COMPLEX REPRESENTATION OF THE WORD
AND LEXEME IN COMPARATIVE ASPECT
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The article is devoted to the lexicographic description of dictionary codes and labels in the Russian
and English languages. Thanks to grammar codes and stylistic labels, the entry presents squeezed, com-
pact description of the central unit of language system in explanatory dictionaries of languages com-
pared — the word.

Key words: grammar codes, stylistic labels, word forms, lexeme, entry.
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